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Op 11 januari 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister 

van Justitie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 

ontwerp van ministerieel besluit ‘betreffende de vergoedingen bedoeld in de artikelen 355ter, 

379, 379bis en 379quater van het Gerechtelijk Wetboek’. 

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 28 januari 2021. De kamer was 

samengesteld uit Chantal BAMPS, staatsraad, voorzitter, Bert THYS en Wouter PAS, staatsraden, 

Michel TISON en Johan PUT, assessoren, en Wim GEURTS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Katrien DIDDEN, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Wouter PAS, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 2 februari 2021. 

* 

Le 11 janvier 2021, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 

Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté 

ministériel ‘relatif aux indemnités visées aux articles 355ter, 379, 379bis et 379quater du Code 

judiciaire’. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 28 janvier 2021. La chambre 

était composée de Chantal BAMPS, conseiller d’État, président, Bert THYS et Wouter PAS, 

conseillers d’État, Michel TISON et Johan PUT, assesseurs, et Wim GEURTS, greffier. 

Le rapport a été présenté par Katrien DIDDEN, auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Wouter PAS, conseiller d’État. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 2 février 2021. 
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP 

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van ministerieel besluit strekt ertoe de in 

artikel 379quater van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde vergoeding vast te stellen die kan 

worden toegekend aan de in rust gestelde leden van de hoven van beroep en de rechtbanken die 

opdracht hebben te zetelen als (plaatsvervangend) assessor in het hof van assisen. Hiertoe wijzigt 

het ontwerp het ministerieel besluit van 29 mei 1998 ‘betreffende de vergoeding bedoeld in 

artikel 379ter, § 2, en 379quater van het Gerechtelijk Wetboek’. Buitendien wordt bepaald dat de 

mobiliteitsregeling die geldt voor de wedden van het personeel van de federale overheidsdiensten 

ook zal worden toegepast op de vergoedingen voorzien in het ministerieel besluit en wordt de 

vergoeding van de verplaatsingskosten aangepast. Verder wordt de tekst van het ministerieel 

besluit van 29 mei 1998 geactualiseerd naar aanleiding van de opheffing van de 

artikelen 102, § 2, en artikel 379ter, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek door de wet van 

29 december 2010 ‘houdende diverse bepalingen (II)’ en wordt de verplichting tot het indienen 

van de aanvraag tot vergoeding in drievoud geschrapt. 

 Daarnaast wordt de regeling in verband met de vergoeding voor de 

verplaatsingskosten en reiskosten ingeschreven in het ministerieel besluit van 21 september 2001 

‘betreffende de maandelijkse vergoeding bedoeld in artikel 379 van het Gerechtelijk Wetboek’ en 

in het ministerieel besluit van 21 september 2001 ‘betreffende de vergoeding bedoeld in 

artikel 379bis van het Gerechtelijk Wetboek’. 

 Ten slotte wordt de terminologie voor wat betreft de vergoeding voor reis- en 

verblijfkosten in het ministerieel besluit van 30 januari 2007 ‘tot vaststelling van het bedrag van 

de vergoeding toegekend aan plaatsvervangende assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank’ 

aangepast. 

2. De rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door de in het eerste lid van de 

aanhef vermelde bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek, zijnde de artikelen 355ter, derde lid, 

379, vijfde lid, 379bis, derde lid, en 379quater van het Gerechtelijk Wetboek. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

Artikel 5 

3. Het verdient aanbeveling in het ontworpen artikel 3 van het ministerieel besluit 

van 29 mei 1998 te bepalen wie de gerechtigden zijn van de vergoeding voor de 

verplaatsingskosten. De bepaling kan worden aangepast als volgt: 

“Aan de personen genoemd in artikel 2 wordt een vergoeding toegekend voor de 

verplaatsingskosten van hun verblijfplaats naar de plaats waar het hof van assisen zetelt 

onder de voorwaarden en volgens de bedragen van toepassing op het personeel van de 

federale overheidsdiensten”. 

 Eenzelfde opmerking geldt voor de artikelen 8 en 9. 
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Artikel 7 

4. De Nederlandse tekst van artikel 7 van het ontwerp moet als volgt luiden: “In 

artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ‘de vergoeding wordt in drievoud’ 

vervangen door de woorden ‘de vergoedingen wordt’.” 

 

*
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET 

1. Le projet d’arrêté ministériel soumis pour avis a pour objet de fixer l’indemnité, 

visée à l’article 379quater du Code judiciaire, qui peut être allouée aux membres des cours et 

tribunaux admis à la retraite, qui sont désignés pour siéger comme assesseur (suppléant) à la cour 

d’assises. À cet effet, le projet modifie l’arrêté ministériel du 29 mai 1998 ‘relatif aux indemnités 

prévues aux articles 379ter, § 2, et 379quater du Code judiciaire’. En outre, le projet prévoit que 

le régime de mobilité, qui s’applique aux traitements du personnel des services publics fédéraux, 

sera également appliqué aux indemnités prévues par l’arrêté ministériel et adapte l’indemnité 

pour frais de déplacement. Par ailleurs, le texte de l’arrêté ministériel du 29 mai 1998 est 

actualisé à la suite de l’abrogation des articles 102, § 2, et 379ter, § 2, du Code judiciaire par la 

loi du 29 décembre 2010 ‘portant des dispositions diverses (II)’, et l’obligation d’introduire la 

demande d’indemnité en triple exemplaire est supprimée. 

 Par ailleurs, le régime d’indemnité pour frais de déplacement et frais de parcours 

est inscrit dans l’arrêté ministériel du 21 septembre 2001 ‘relatif à l’indemnité mensuelle prévue à 

l’article 379 du Code judiciaire’ et dans l’arrêté ministériel du 21 septembre 2001 ‘relatif à 

l’indemnité prévue à l’article 379bis du Code judiciaire’. 

 Enfin, le projet adapte la terminologie concernant l’indemnité pour frais de 

déplacement et de séjour inscrite dans l’arrêté ministériel du 30 janvier 2007 ‘fixant le montant 

de l’indemnité allouée aux assesseurs au tribunal de l’application des peines suppléants’. 

2. Le projet trouve son fondement juridique dans les dispositions du Code judiciaire 

mentionnées dans le premier alinéa du préambule, à savoir les articles 355ter, alinéa 3, 379, 

alinéa 5, 379bis, alinéa 3, et 379quater du Code judiciaire. 

EXAMEN DU PROJET 

Article 5 

3. À l’article 3, en projet, de l’arrêté ministériel du 29 mai 1998, il est recommandé 

de prévoir qui peut bénéficier de l’indemnité pour frais de déplacement. La disposition peut être 

adaptée comme suit : 

« Une indemnité pour frais de déplacement entre leur résidence et le lieu où siège 

la cour d’assises est allouées aux personnes visées à l’article 2, dans les conditions et 

suivant les taux établis pour le personnel des services publics fédéraux ». 

 La même observation vaut pour les articles 8 et 9. 
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Article 7 

4. Le texte néerlandais de l’article 7 du projet sera rédigé comme suit : « In artikel 5, 

eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ‘de vergoeding wordt in drievoud’ vervangen 

door de woorden ‘de vergoedingen wordt’ ». 

 

 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER 

Wim GEURTS 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Chantal BAMPS 
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